GREATER MANCHESTER
Information Compliance and Records
Management Unit (ICRMU) 5 Po L I ‘ E

Information Management Branch

Date: 20/05/2024
Our ref: 01/FO1/24/012647/0

FREEDOM OF INFORMATION REQUEST REFERENCE NO: 01/FOI1/24/012647/0

| write in connection with your request for information dated 17/05/2024, received by Greater
Manchester Police (GMP) for the following information:

Notice: Maxim a broad statement of truth and reasonableness, of which is self-evident. A rule
of Equity, the system of justice that compliments the law

Notice: Admiralitas jurisdictionem non habet super iis quae communi lege dirimuntur — The
Admiralty Court has no jurisdiction over those matters which are determined by common law
Notice: Discretio est scire per legem quid sit justum — Discretion is to know what is just by the
law

Notice: In commerce truth is superior to fiction. Truth is Sovereign. Truth is expressed in the
form of an Affidavit

Notice Estoppel Conditions Apply

17th May 2024

Dear Sir/Madam,

According to the FOIA please answer question ‘Q1c.’ found below after reading this letter in
its entirety;

Q1c. The recent public announcements by Kier Starmer of the Labour Party UK; “make the
British coast hostile territory” “for migrants.” boni iuris — smoke of good right/refers to having
significant legal basis to bring legal action. Nemo est supra leges — Nobody is above the laws.
Therefore, could Kier Starmer’s In personam statement be considered contrary to the any of
the articles found on the International Humanitarian Law Database (ICRC) and the Geneva
Conventions of 1949, additional protocols and their commentaries? Some of the previous
mentioned articles and appropriate maxims can be found below;
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Jura non in singulas personas sed generaliter constituuntur — The laws are established not for
individuals, but for the general good

Presenti periculo succurrendum nequa oriri posit injuria — We must bring relief to present
danger, lest any injury may arise

Article 51 - Protection of the civilian population

1. The civilian population and individual civilians shall enjoy general protection against
dangers arising from military operations. To give effect to this protection, the following
rules, which are additional to other applicable rules of international law, shall be

observed in all circumstances.

2. The civilian population as such, as well as individual civilians, shall not be the object of
attack. Acts or threats of violence the primary purpose of which is to spread terror among the

civilian population are prohibited.

3. Civilians shall enjoy the protection afforded by this Section, unless and for such time as they

take a direct part in hostilities.

4. Indiscriminate attacks are prohibited. Indiscriminate attacks are:

(@) those which are not directed at a specific military objective;
(b) those which employ a method or means of combat which cannot be directed at a specific
military objective; or
(c) those which employ a method or means of combat the effects of which cannot be limited

as required by this Protocol;

and consequently, in each such case, are of a nature to strike military objectives and civilians

or civilian objects without distinction.

5. Among others, the following types of attacks are to be considered as indiscriminate:

(a) an attack by bombardment by any methods or means which treats as a single military
objective a number of clearly separated and distinct military objectives located in a city, town,

village or other area containing a similar concentration of civilians or civilian objects; and
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(b) an attack which may be expected to cause incidental loss of civilian life, injury to civilians,
damage to civilian objects, or a combination thereof, which would be excessive in relation to

the concrete and direct military advantage anticipated.

6. Attacks against the civilian population or civilians by way of reprisals are prohibited.

Melior est justitia vere praeveniens, quam severe puniens — Justice truly preventing, is better
than severely punishing.
A verbis legis non est recedendum — We must not depart from the letter of the law

Boni judicis est ampliare jurisdictionem — It is the part of a good judge to enlarge his jurisdiction,
i.e. remedial authority

Article 12 — Protection and care of the wounded, sick and shipwrecked

Members of the armed forces and other persons mentioned in the following Article , who are
at sea and who are wounded, sick or shipwrecked, shall be respected and protected in all
circumstances, it being understood that the term "shipwreck" means shipwreck from any cause
and includes forced landings at sea by or from aircraft.

Such persons shall be treated humanely and cared for by the Parties to the conflict in whose
power they may be, without any adverse distinction founded on sex, race, nationality, religion,
political opinions, or any other similar criteria. Any attempts upon their lives, or violence to their
persons, shall be strictly prohibited; in particular, they shall not be murdered or exterminated,
subjected to torture or to biological experiments; they shall not wilfully be left without medical
assistance and care, nor shall conditions exposing them to contagion or infection be created.

Women shall be treated with all consideration due to their sex.

In favorabilibus, magis attenditur quod prodest quam quod nocet — In favourable cases, we
rather attend to what does good, than to what does hurt

Prohibetur ne quis faciat in suo quod nocere posit alteri — It is forbidden that any one should
do in his own concern what might hurt another.

Article 73 — Refugees and stateless persons

Persons who, before the beginning of hostilities, were considered as stateless persons or
refugees under the relevant international instruments accepted by the Parties concerned or
under the national legislation of the State of refuge or State of residence shall be protected
persons within the meaning of Parts | and Ill of the Fourth Convention, in all circumstances

and without any adverse distinction.
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Salus populi est suprema lex or Suprema lex salus populi — The welfare of the people is the
supreme law.

Qui non propulsat, injuriam quando potest, infert — He causes an injury, who does not oppose
it, when he can.

Article 77 — Protection of children

1. Children shall be the object of special respect and shall be protected against any form
of indecent assault. The Parties to the conflict shall provide them with the care and aid
they require, whether because of their age or for any other reason.

Cessante ratione legis cessat ipsa lex — When the reason for a law ceases, so does
the law itself.

Jus est ars boni et aequi — Law is the act of what is good and just.

Article 84 — Rules of application

The High Contracting Parties shall communicate to one another, as soon as possible, through
the depositary and, as appropriate, through the Protecting Powers, their official translations of
this Protocol, as well as the laws and regulations which they may adopt to ensure its

application.

Boni judicis est causas litium dirimere - It is the property of a good judge to put an end
to the causes of litigation.
Potentia debet sequi justitiam, non antecedere — Power ought to follow justice, not to go before
it.
Qui non prohibet, quod prohibere potest, consentire videtur — He seems to consent, who does
not prohibit, what he can hinder.

Article 86 - Failure to act

1. The High Contracting Parties and the Parties to the conflict shall repress grave breaches,
and take measures necessary to suppress all other breaches, of the Conventions or of this
Protocol which result from a failure to act when under a duty to do so.

2. The fact that a breach of the Conventions or of this Protocol was committed by a subordinate
does not absolve his superiors from penal or disciplinary responsibility, as the case may be, if
they knew, or had information which should have enabled them to conclude in the
circumstances at the time, that he was committing or was going to commit such a breach and

if they did not take all feasible measures within their power to prevent or repress the breach.
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Fraus est celare fraudem — To conceal fraud is fraud. Particeps criminis — A participator in the
actual crime/partner in crime
Ne in crastinum quod possis hodie — Do not put off til tomorrow what you can do to-day.

Article 89 — Co-operation

In situations of serious violations of the Conventions or of this Protocol, the High Contracting
Parties undertake to act, jointly or individually, in co-operation with the United Nations and in

conformity with the United Nations Charter.

Ubi jus ibi remedium — Where there is a right, there is a remedy
Nil utile aut honestum quod legibus contrarium — Nothing is useful or honourable, which is
contrary to the laws.

Article 91 — Responsibility

A Party to the conflict which violates the provisions of the Conventions or of this Protocol shall,
if the case demands, be liable to pay compensation. It shall be responsible for all acts

committed by persons forming part of its armed forces.

Beneficium invite non datur. — A privilege or benefit is not granted against a person’s will/You
have to agree to everything of your own free will. Nobody can coerce or force you to do
anything against your will.

Veto — Ban or order not to allow something to become law, even if it has been passed by
parliament

For anyone reading this, one blesses the divine mind in the form of In loco parentis — in the
place of a parent, for any acts that you perform with good and honourable intentions, jurat.
Amor et bona fide — Love and good faith

Result of Searches

Following receipt of your request searches were conducted within Greater Manchester Police
(GMP) to locate information relevant to your request. | can confirm that the information you
have requested is not held by GMP.

Information is defined in section 84 of the Act as 'information recorded in any form'. The Act
therefore only extends to requests for recorded information. It does not require public
authorities to answer questions generally; only if they already hold the answers in recorded
form. The Act does not extend to requests for information about policies or their
implementation, requests for legal advice or the merits or demerits of any proposal or action.
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